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Fitxa - Ficha

Yuki & Nina (Frantzia, Japoia, 2009) · 92 min

Zuzendaritza - Dirección: Hippolyte Girardot & Nobuhiro Suwa
Gidoia - Guión: Hippolyte Girardot & Nobuhiro Suwa
Aregazkia - Fotografía: Josée Deshaies
Musika - Música: Foreign Office
Muntaia - Montaje: Laurence Briaud & Hisako Suwa
Produkzioa - Producción: Comme des Cinémas & Les Films du Lendemain
Aktoreak - Intérpretes: Noë Sampy · Arielle Moutel · Tsuyu Shimizu · Hippolyte Girardot · Marilyne Canto · Jean-Paul Girardot · Koko Mori
Sinopsia - Sinopsis

Yuki, una niña de nueve años, se entera de que sus padres se van a separar. Su padre es francés; su madre, japonesa. La idea es que Yuki se vaya a vivir a Japón con la madre, dejando atrás toda su vida en París, incluida a su mejor amiga, Nina. Juntas, Yuki y Nina, urdirán planes para conseguir que los padres de Yuki vuelvan a estar juntos. Sin embargo, la huida parece ser la única solución. Se esconderán en el bosque.
Zuzendariak - Directores
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Nobuhiro Suwa (Hiroshima, Japón, 1960), descubre en su juventud el cine moderno del viejo continente y la Nouvelle Vague, así como el underground americano. Tras su paso por la Universidad de cine de Tokio, realiza sus primeros cortometrajes en Super 8 y trabaja como ayudante de dirección. Pronto rodará sus primeros documentales, género del que se nutrirán sus largometrajes de ficción posteriores. Su filmografía se completa con 2/Dúo (1997), M/Other (1999),  H Story (2001) y el segmento Place des Victoires de Paris, je t'aime (2006).

El debutante Hippolyte Girardot (Boulogne-Billancourt, Hauts-de-Seine, Île-de-France, Francia, 1955), de verdadero nombre Frédéric, debutó como actor en 1973, en La femme de Jean, de Yannick Bellon. Tras diplomarse en la Escuela Nacional Superior de Artes Decorativas, co-dirige Blaise, en 1979, un cortometraje de animación que se presenta en el Festival de Annecy, al que le siguen cortometrajes en Super 8 rodados con adolescentes. Estudia arte dramático con Andreas Voustinas y en Acting International. Desde principios de la década de los ochenta, comienza su fulgurante carrera como actor.
Elkarrizketa - Entrevista
Nobuhiro Suwa, ¿por qué ha querido rodar de nuevo en Francia?

Para hacer una película, necesito un entorno, un ambiente. En este momento, me es más natural, me es más fácil crear este entorno propicio en Francia que en Japón, donde no me siento a gusto en el medio del cine tal y como funciona ahora. En Francia encuentro más fácilmente interlocutores que comparten mi manera de entender el cine y con ellos me resulta posible crear esa atmósfera. Además, tengo una intensa relación con el cine francés. Cuando estaba preparando Un couple parfait, me encontré con Hippolyte Girardot, y aunque él no participó en aquella película, quisimos hacer algo juntos. Yuki & Nina es la continuación de ese encuentro.

Hippolyte Girardot, ¿convertirse en realizador era un objetivo que ya tenía usted antes, o fue el encuentro con Suwa lo que suscitó este nuevo camino en su carrera?

Hacía mucho tiempo que pensaba en dirigir, ya que me da la posibilidad de ser más libre y más responsable que con el trabajo de actor. Escribí muchos guiones, trabajé con productores, pero eso no me llevaba a ninguna parte, me aburría, mientras que cuando era estudiante de Artes Decorativas rodé muchísimo en Super 8 con adolescentes y me lo pasaba muy bien. En esa época, me ocupaba de un taller en un centro cultural en las afueras de París, discutíamos, escribíamos, rodábamos, montábamos, se lo enseñábamos a los demás que, a su vez, proponían otras ideas. Para mí el cine era eso. En cierto modo, con Suwa he vuelto a encontrar esa manera de trabajar: se discute mucho y se plantea un proyecto muy abierto a lo que pueda ocurrir durante el rodaje. Dentro de este contexto, me era posible pasar al otro lado de la cámara.

¿Cómo han trabajado juntos?

Girardot: Hace tres años que hablamos de este proyecto. Cada vez que Suwa venía a Francia nos veíamos, discutíamos, tomábamos notas, cada uno escribía por su parte e intercambiábamos las ideas por e-mail, siempre con la intercesión de Michiko Yoshitake [productora asociada de la película] que traducía permanentemente en ambos sentidos. Se trataba de que cada uno partiera de su propia infancia y de la relación con sus hijos: hemos puesto en común muchas sensaciones que venían de esas experiencias tan personales como corrientes. Poco a poco, el proyecto se fue construyendo de manera natural, como arroyos que convergen para fundirse en una corriente de agua más importante, siguiendo el curso de las pendientes.

La situación de partida del guión, la separación de una pareja mixta franco-japonesa y sus efectos sobre los niños, ¿viene de una experiencia real?

Suwa: No literalmente, pero nuestros sentimientos de infancia, y después paternales, forman parte de la película.
Girardot: La pareja mixta, claro está, somos Suwa y yo; la película es nuestro hijo. El hecho de que la pareja de ficción se separe permite poner mejor en evidencia qué distingue y qué ha unido a este hombre y esta mujer; la separación es un buen medio dramático para analizar. Lo que le sucede a Yuki, su hija, muestra cómo esa mezcla de diferencias y de semejanzas también da lugar a algo nuevo.
La película pone en juego formas de montaje entre elementos que no deberían cohabitar; el mejor ejemplo es la gran escena en el bosque.
Girardot: La escena del bosque no la pensamos hasta el final. Como si nos hubiera hecho falta cierto tiempo para comprender que la película no debía centrarse en la madre japonesa y el padre francés que se separan, sino en su pequeña hija, en la que cohabitan las dos herencias.
Suwa: El bosque tiene una dimensión fantástica que en principio yo no deseaba, pues no se corresponde con mi idea del cine, que se funda en el realismo. Fue Hippolyte quien me llevó en esta dirección, e hizo bien. Es lo bueno de trabajar entre dos, me ha permitido evolucionar y eso también me ayudará en mis futuros proyectos.
¿Era importante que Hippolyte actuara en la película?
Girardot: Eso permitía que la dirección surgiera también desde el interior del plano. Un actor decide ya en buena parte la puesta en escena, controla los ritmos, las miradas. Hacer eso desde el interior del plano mientras que Suwa lo hacía desde el exterior era muy útil.
Suwa: Hippolyte tampoco actuaba en muchas escenas, pero, de todas formas, no teníamos la misma distancia en relación al rodaje. Rodábamos en Francia y en francés, él estaba en su casa y, por tanto, tenía un contacto mucho más directo con los actores. Gracias a esto, yo podía quedarme en segunda línea y percibir las cosas de otro modo.
Girardot: Lo esencial de la preparación ya se había hecho sin Suwa, al que retenían en Japón sus obligaciones como director de una escuela de cine. Cuando llegó, tenía una distancia respecto a la película, a las localizaciones, al vestuario, etc., diferente de la mía, y eso resultó ser un éxito. Desde entonces, cada escena consistía en encontrar el punto de convergencia entre ambas percepciones.
No obstante, ¿el guión estaba muy trabajado, no?
Girardot: No. El guión era más bien una serie de indicaciones sobre las situaciones, sobre los estados de ánimo de los personajes y, a veces, algunas palabras que marcaban en torno a qué aspecto o sentimiento se desarrollarían los diálogos de una determinada escena. Después, había que encontrar cómo filmarlo, algo que en buena medida dependía de las dos niñas. La película se hizo así, es un poco improvisada en cierto modo, pero la improvisación no se improvisa, hace falta preparar mucho el terreno.
Suwa: Entiendo bastante bien el francés para captar qué pasaba, incluso si había detalles que se me escapaban. Esta forma de escuchar es tan útil como conocer todos los pequeños elementos. Para mí, una película es como una planta que crece según los tropismos que aseguran su mejor desarrollo en función de la luz, de la humedad, etc. La secuencia en el bosque se convierte así en la metáfora de todo el rodaje: realmente nos perdimos por aquel bosque; ni la joven actriz ni nosotros sabíamos a dónde ir: el caso es que teníamos una localización, pero en el último momento una tormenta destruyó esa zona, y tuvimos que desplazarnos por un lugar que no conocíamos en absoluto, el sotobosque que aparece en la película. Para mí era algo nuevo dejar tanto espacio a la naturaleza: el fundamento de todas mis películas es la presencia humana, las relaciones y los diálogos entre los personajes. Hacer planos únicamente con árboles me resultaba extraño; no sabía cómo filmar la naturaleza en sí misma. Pero lo intentamos.
Después trabajaron separadamente en el montaje, uno en París y otro en Tokio.
Girardot: Nobuhiro Suwa estaba bloqueado en Japón por sus actividades educativas, así que decidimos avanzar cada uno por su lado, intercambiando archivos por e-mail. Nos acercamos poco a poco a lo que pedía la película: una vez que lo encontramos, resultaba evidente. Naturalmente, una vez que Suwa pudo venir a Francia, terminamos el montaje juntos.
Suwa: En la película las cosas hubieran sido diferentes si la hubiera hecho yo solo, pero finalmente estoy de acuerdo con todo tal y como ha quedado.
Giradot: Hay que decir que lo que exige la película es, por una parte, lo que viene de Yuki, es decir de Noë Sampy, su intérprete. Ella se mantenía firme en cuanto a las cosas que aceptaba y las que no aceptaba hacer, y nuestros egos debían quedar en segundo plano: éramos como padres que, frente a un hijo, tienen más deberes que derechos. Esta niña no quería fingir, no ha interpretado más que aquello en lo que creía, lo que de verdad sentía. Era una restricción, pero finalmente ha resultado ser también una gran fuerza.

Declaraciones recogidas con la ayuda de Michiko Yoshitake para la traducción japonés-francés.

© Cahiers du cinéma, n° 646. Junio de 2009.

Traducción al castellano: Natalia Ruiz.

[image: image3.png]Rt bearfims; nanbush st

0 ol do bruce weberdco o st o preis s chet Baker podicr st an
o chetbaker, ruth young lsa marie, olga iiano,andy minskar flea

R ——

bush s angeo corrade



[image: image4.png]nobuhiro suwa
hippolyte girardot





URRENGO ASTEA – PRÓXIMA SEMANA
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Chet Baker - Let’s get lost (1988) - Bruce Weber


"Un retrato que estremece y que hace del film uno de los mejores perfiles humanos de un músico jamás abordado por el documental de cualquier época y procedencia” (Mirito Torreiro)
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YUKI & NINA (2009)


�Hippolyte Girardot &


Nobuhiro Suwa�
Filma – La película


Yuki, bederatzi urtekoa, bere gurasoak banatuko direla konturatzen da. Aita frantsesa da eta ama japoniarra. Bera amarekin joan beharko du Japonera, eta dena utzi beharko du Parisen, Nina, bere lagunik onena barne. Yuki eta Nina trikimailuak asmatzen hasten dira berriro elkar ikusteko eta Yukiren gurasoak ostera ere, elkarrekin egon daitezen. Azkenik, irtenbide bakarra etxetik ihes egitea omen da.


Yuki eta Nina indar bereziz sortu da, haur sentimenduen sakontasunari buruz xalotasunez hitz egiten du, erralitate eta fantasian mugitzen da, baditu bi ume aktore eta Japoniako zinemarako oparoaldian (Kore-eda, Naomi Kawase, Kiyoshi Kurosawa) bide berri adierazgarriak proposatzen ditu.
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